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Історія двох кохань

Діти хворіють шуканням скарбів, а дорослі — спогадами 
про незнайдені скарби. Час змінює кольори, смаки, про-
ганяє добро або зло, потім знову привертає то одне, то 
друге. І добро, і зло — теми вічні, вони не живуть наріз-
но, ці два явища мовби й створені для того, щоб підкрес-
лювати значення одне одного.

«Тінь сови» — це своєрідний скарб, захований часом 
у минулому сторіччі. Час хоронив його за «тимчасовою» 
непотрібністю, тому що тоді знов настала «доба зла» і для 
добра залишилося дуже мало місця. І ось в інший, див-
ний і  теж не вельми добрий час, коли брехня тут і  там 
стає новою «правдою», коли про мораль і порядність зга-
дують зі скептичною посмішкою на обличчі, ця історія 
виринула з  іншої епохи. Виринула і  здивувала тим, що 
виявилася непідвладною часові. Так, у ній описані в чо-
мусь інший світ, інший побут, інша Україна. Але, чита
ючи, ти пропускаєш цю різницю, як легкий шум вітру. 
Вона навіть приємно лоскоче твою фантазію, але майже 
непомітно. Тому що твоя читацька увага прикута до ге-
роїв роману, до їхніх історій. А історії і Катерини зі Сте-
паном, і Муталіба з Іриною — це історії кохання. Кохання, 
яке бореться, виживає у  незгодах, допомагає вистояти 
і врешті-решт перетворюється на колективну пам’ять, на 
віру, на релігію, на легенду, що дає надію і кохання тим, 
кого воно ще не торкнулося своїм крилом.

Справжнє кохання — це завжди трішки казка. Тут каз-
ка присутня поруч із двома історіями кохання і  друж-
би, й  ім’я цій казці — Щедрик. Цей маленький гномик, 
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містичний мешканець пралісу, вигаданий колись іще 
в дитинстві Степаном, не лише стежить за тим, щоб зло 
було покаране, а доброта і душевна щедрість дістали ви-
нагороду, а й має власний голос. Він, як Степанове дру-
ге «я», того Степана, яким він був у дитинстві, вставляє 
у розповідь свої думки й почуття, намагається відповіс
ти на запитання і воління свого «господаря».

Читаючи роман, я намагався знайти щось спільне з піз-
нішими романами Василя Шкляра, скажімо, з «Елемента-
лом», «Залишенцем»… Шукав і, крім майстерного воло-
діння мистецтвом словесного образу, нічого не знаходив. 
Жорсткість останніх його романів ніби підказує, що «Тінь 
сови» на багато років наперед забрала в автора запас йо-
го особливої, майже дитячої доброти до героїв. Цей ро-
ман — найгуманніший з усіх написаних Шклярем. Він і чи-
тається як класика, і  легко роздає на «мудрі цитати» 
десятки речень. Він і навчає, і підказує, і втішає. Адже там, 
де є кохання і де є смерть, завжди з’являється Втішання. 
Втішання — це вияв мудрості.

Андрій Курков
Париж, 18 січня 2014-го



Частина перша
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І тоді Катерина сказала:
—	Збирайся, Степане, поїдемо! Не дивись так на мене і не 
відмовчуйся, бо я тебе силою завезу! — сказала тоді Ка-
терина, і в її голосі не було вже ні сліз, ні благання, а тіль-
ки сухий крик, і  Степан зрозумів, що вона од свого не 
відступиться.

Він сидів на ліжку мовчазний і  згорблений, дивився 
у вікно, за яким уже сутеніло, і ще густіша сутінь огор-
тала кімнату, але вони не вмикали світла, ніби хотіли про-
довжити день.

Десь на подвір’ї гралися їхні діти, в хату долинали роз-
гарячілі хлопчачі голоси, і вони якийсь час дослухалися 
тих голосів, думаючи про одне.

—	Куди поїдемо? Я  не знаю, де він живе,  — нарешті 
озвався Степан, і навіть у присмерку було видно, як на 
його обличчі ворухнулася жовта усмішка (колись вона 
була синьогаряча, тепер від неї зосталася лише тінь, як 
і сам він скидався швидше на свою тінь).

—	Він ще й сміється, смішно йому.
—	Ти ж знаєш, я загубив його телефон. Коли те було, 

два роки минуло.
—	Не придурюйся, Стьопо! Є паспортний стіл, є довід-

кове бюро, допитаємось.
—	Авжеж, там тебе виглядають.
—	Він же сам тебе кликав.
—	То й що? — І знов дивився затято, спідлоба, чи то 

від того, що очі так глибоко провалилися, здавалось, що 
дивиться він спідлоба.
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—	Поїдемо. Вночі сядемо на поїзд, а на ранок будемо 
в Києві.

—	Не спіши, Катю. Чую, наче мені вже краще. Сього
дні ранком я ходив аж до річки. Сам. Вийшов на город, 
а  такий же, знаєш, туман стояв, що за крок не видно. 
І причувся мені якийсь голос у тумані. Чи пташка писну
ла, чи що, але пішов я на той голос у тумані усе далі і да-
лі, поки не опинився коло річки. Хтось мене ніби кликав, 
наче попід руку хто вів, так легко йшлося. Не спіши, Ка-
тю, переждемо день-другий, а там воно покаже.

Те, чим він похвалився, не втішило Катерину, навпа-
ки, ще дужче роз’ятрило душу — відчула в тому якийсь 
невловимий зв’язок зі своїм сьогоднішнім сном, і  знов, 
як тоді вночі, зайшлося серце.

—	Ось не зли мене! Краще йому. Знаю це твоє «кра-
ще». Од вітру вже хилишся, а козиришся. Ще скажи ме-
ні що, то зв’яжу по руках і ногах та повезу.

Катерина раптом затнулась, помітивши, як він завмер, 
зіщулився, змалів на очах — це вперше вона так одвер-
то сказала про його неміч і враз пошкодувала за тим, лад-
на була вхопити слова назад, та вони вже поволі входи-
ли у Степана, все глибше і глибше — поволі і через те так 
болісно. Вона хотіла його лиш трішечки розізлити, зру-
шити, розворушити, аби він послухався, а вийшло не так, 
як хотілося, вийшло зовсім погано. Де ж їй тих слів на-
брати, у  кого позичити, щоб він послухався, свої вона 
уже всі виговорила, і тепер от таке сприснуло з язика, що 
ліпше б мовчала.

Катерина підійшла до нього, обхопила долонями Сте-
панову голову й притулила до грудей, пальцями переби-
рала його волосся, шепотіла:

—	Треба їхати, Стьопо, треба… Поки ти при силі, по-
їдемо. Послухай мене, дурну.
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Вона гладила йому обличчя, шию, так якось боязко 
і винувато, мовби дитина, і хвиля жалю та ніжності за-
била Степанові подих, він пригорнув Катерину до себе, 
відчув біля серця її пругкі теплі груди, і здалося, ніби че-
рез той дотик переливається в нього якась молода, хміль-
на сила. Він знав, що Катерина карається своїми слова-
ми, треба сказати їй щось дуже хороше, щось веселе, 
може, пожартувати, аби вона думала, що нічого не ста-
лося, усе те пішло за вітром. І  Степан запитав з  бісом 
у голосі:

—	Це ти мене зв’яжеш? Це ти хоробра така у мене?
—	Ото щоб не був такий впертий.
—	Ну, то я тобі зараз покажу. Знатимеш.
—	Стьоп, ти що, Стьоп?
—	А ти як думала?
—	Здурів… Зайде хтось.
—	Катю… Катю…
У хаті вже зовсім стемніло — погас ще один їхній день.
Лунко цокав годинник, аж дзвеніло у скронях, рані-

ше Катерина не помічала, що він такий голосний та про-
ворний.

—	Не сердься на мене,  — сказала вона.  — Сьогодні 
я бачила сон. Снилася мені дорога. Треба їхати, Стьопо. 
Треба. Послухайся ради дітей, якщо мене не жалієш.

Катерина сказала тільки півправди, вона змовчала про 
Щедрика, бо не чула у тому доброго знаку. Але цієї ночі 
їй справді приснився той чоловічок, приснився чи, мо-
же, й  привидівся, бо часом вона уже не відрізняла, де 
в неї сон, де видіння, а про того чоловічка стільки наслу-
халася від Степана, що побачила його, мов живого. Був 
він у коротеньких червоних штанцях-шароварчиках і в та-
кому ж червоному брилику, як у дитини, і сам він ски-
дався на маленького хлопчика з  дорослим обличчям, 
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ВІД БАТЬКА  
УКРАЇНСЬКОГО БЕСТСЕЛЕРА!

Журналіст Андрій Крайній — справжній 
ерудит, добре знає живі й мертві мови, але 
з матеріальними цінностями якось не скла-
лося: доживши до віку Христа, не має да-
ху над головою. Не йому, безхатченку, гре-
бувати теплим помешканням — хай навіть 
заповітний ключ простягнув йому диваку-
ватий незнайомець, а номер квартири на-
віює забобонний страх. Що ж це було: 

манна небесна чи прикра помилка? Незабаром Крайньо-
му знадобляться ще два ключі: до таємниці зникнення гос-
подаря квартири номер 13 і до серця фатальної жінки, до 
якого не так легко достукатися…

Українець, вояк Французького іноземно-
го легіону, отримує смертельно небез-
печне завдання вивезти із заблокованої 
Чечні дочку генерала, на яку полюють 
російські спецслужби. Чи вдасться йо-
му, уникнувши численних небезпек, ви-
жити і знайти дівчину? Хто вона на-
справді?

Таємнича містика, відверта еротика, бо-
жевільна кримінальна історія...  Анаста-
сія ніколи не була вірна своєму чоловіку, 
а невдовзі після його загадкової смерті 
отримала приголомшливу звістку: її при
значення — народити для світу диявола. 
Жінка мало не збожеволіла, та її коханець, 
отець Серафим, обіцяє не допустити до 
гріха. Але здається, ніби він у змові з не-
чистою силою…




